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I 

(Rezoliucijos, rekomendacijos ir nuomonės) 

REKOMENDACIJOS 

EUROPOS CENTRINIS BANKAS 

EUROPOS CENTRINIO BANKO REKOMENDACIJA 

2009 m. birželio 25 d. 

skirta Europos Sąjungos Tarybai dėl Národná banka Slovenska išorės auditoriaus 

(ECB/2009/14) 

(2009/C 149/01) 

EUROPOS CENTRINIO BANKO VALDANČIOJI TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos centrinių bankų sistemos ir Europos 
centrinio banko statutą (toliau – ECBS statutas), ypač į jo 
27 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Europos centrinio banko (ECB) ir nacionalinių centrinių 
bankų sąskaitų auditą atlieka nepriklausomi išorės audi
toriai, kuriuos rekomenduoja ECB valdančioji taryba ir 
tvirtina Europos Sąjungos Taryba. 

(2) Pagal 2008 m. liepos 8 d. Tarybos sprendimo 
2008/608/EB, pagal Sutarties 122 straipsnio 2 dalį dėl 
bendros valiutos įvedimo Slovakijoje 2009 m. sausio 
1 d. ( 1 ) 1 straipsnį 2009 m. sausio 1 d. Slovakijoje 
buvo įvesta bendra valiuta. 

(3) Pagal Národná banka Slovenska įstatymo 38 straipsnį nuo 
2009 m. sausio 1 d. Národná banka Slovenska sąskaitų 

auditas atliekamas vadovaujantis ECBS statuto 
27 straipsnio 1 dalimi. 

(4) Národná banka Slovenska išorės auditoriumi 2009 finansi
niams metams pasirinko Deloitte Audit s.r.o., 

PRIĖMĖ ŠIĄ REKOMENDACIJĄ: 

Rekomenduojama Deloitte Audit s.r.o. skirti Národná banka 
Slovenska išorės auditoriumi 2009 finansiniams metams. 

Priimta Frankfurte prie Maino 2009 m. birželio 25 d. 

ECB pirmininkas 

Jean-Claude TRICHET
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( 1 ) OL L 195, 2008 7 24, p. 24.



II 

(Komunikatai) 

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ IR ORGANŲ PRIIMTI KOMUNIKATAI 

KOMISIJA 

Leidimas teikti valstybės pagalbą remiantis EB sutarties 87 ir 88 straipsnių nuostatomis 

Atvejai, kuriems Komisija neprieštarauja 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2009/C 149/02) 

Sprendimo priėmimo data 2009 2 27 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris N 99/09 

Valstybė narė Liuksemburgas 

Regionas — 

Pagalbos (ir (arba) gavėjo) pavadinimas Régime temporaire d'aides au redressement économique 

Teisinis pagrindas L’article 32(4) de la Constitution constitue la base juridique du régime 

Pagalbos priemonės rūšis Pagalbos schema 

Tikslas Pagalba po reikšmingų ekonominių sukrėtimų 

Pagalbos forma — 

Biudžetas — 

Pagalbos intensyvumas — 

Trukmė iki 2010 12 31 

Ekonomikos sektorius Visi sektoriai 

Pagalbą teikiančios institucijos pavadinimas ir 
adresas 

— 

Kita informacija — 

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/index.htm 

Sprendimo priėmimo data 2009 5 6 

Valstybės pagalbos nuorodos numeris N 237/09 

Valstybė narė Čekija
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Regionas — 

Pagalbos (ir (arba) gavėjo) pavadinimas Temporary aid scheme for granting aid in the form of loans with subsi
dised interest rate 

Teisinis pagrindas Český přechodný rámec, Národní protikrizový plán vlády České repub
liky; Zákon č. 218/2000 Sb., Zákon č. 47/2002 Sb., Zákon 
č. 659/2004 Sb., Směrnice MŽP č. 05/2008 Pravidla, kterými se stano
vují podmínky pro poskytnutí dotace na projekty programu rozvoje 
venkova ČR; Zákon č. 435/2004 Sb.; Zákon č. 582/1991 Sb., Vyhláška 
MPSV č. 161/1998 Sb., Zákon č. 129/2000 Sb., Zákon č. 250/2000 Sb., 
Zákon č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů; 
Zákon č. 248/2000 Sb., Zákon č. 131/2000 Sb., Operační programy 
schválené pro ČR Evropskou komisí pro období 2007–2013. 

Pagalbos priemonės rūšis Pagalbos schema 

Tikslas Pagalba po reikšmingų ekonominių sukrėtimų 

Pagalbos forma Palūkanų subsidija 

Biudžetas Bendra suteiktos pagalbos suma 2 600 mln. CZK 

Pagalbos intensyvumas — 

Trukmė 2009 5 1–2010 12 31 

Ekonomikos sektorius Visi sektoriai 

Pagalbą teikiančios institucijos pavadinimas ir 
adresas 

— 

Kita informacija — 

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/index.htm
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Neprieštaravimas praneštai koncentracijai 

(Byla COMP/M.5541 – GE/NewsCorp/Disney/Hulu JV) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2009/C 149/03) 

2009 m. birželio 24 d. Komisija nusprendė neprieštarauti pirmiau nurodytai koncentracijai, apie kurią 
pranešta, ir pripažinti ją suderinama su bendrąja rinka. Šis sprendimas priimtas remiantis Tarybos regla
mento (EB) Nr. 139/2004 6 straipsnio 1 dalies b punktu. Visas sprendimo tekstas pateikiamas tik anglų 
kalba ir bus viešai paskelbtas iš jo pašalinus visą konfidencialią su verslu susijusią informaciją. Sprendimo 
tekstą bus galima rasti: 

— Komisijos konkurencijos svetainės susijungimų skiltyje (http://ec.europa.eu/competition/mergers/ 
cases/). Šioje svetainėje konkrečius sprendimus dėl susijungimo galima rasti įvairiais būdais, pavyzdžiui, 
pagal įmonės pavadinimą, bylos numerį, sprendimo priėmimo datą ir sektorių, 

— elektroniniu formatu EUR-Lex svetainėje (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm). Dokumento numeris 
32009M5541. EUR-Lex svetainėje galima rasti įvairių Bendrijos teisės aktų.
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IV 

(Pranešimai) 

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ IR ORGANŲ PRANEŠIMAI 

KOMISIJA 

Euro kursas ( 1 ) 

2009 m. birželio 30 d. 

(2009/C 149/04) 

1 euro = 

Valiuta Valiutos kursas 

USD JAV doleris 1,4134 

JPY Japonijos jena 135,51 

DKK Danijos krona 7,4470 

GBP Svaras sterlingas 0,85210 

SEK Švedijos krona 10,8125 

CHF Šveicarijos frankas 1,5265 

ISK Islandijos krona 

NOK Norvegijos krona 9,0180 

BGN Bulgarijos levas 1,9558 

CZK Čekijos krona 25,882 

EEK Estijos kronos 15,6466 

HUF Vengrijos forintas 271,55 

LTL Lietuvos litas 3,4528 

LVL Latvijos latas 0,7036 

PLN Lenkijos zlotas 4,4520 

RON Rumunijos lėja 4,2072 

TRY Turkijos lira 2,1614 

Valiuta Valiutos kursas 

AUD Australijos doleris 1,7359 

CAD Kanados doleris 1,6275 

HKD Honkongo doleris 10,9540 

NZD Naujosios Zelandijos doleris 2,1656 

SGD Singapūro doleris 2,0441 

KRW Pietų Korėjos vonas 1 802,43 

ZAR Pietų Afrikos randas 10,8853 

CNY Kinijos ženminbi juanis 9,6545 

HRK Kroatijos kuna 7,2730 

IDR Indonezijos rupija 14 427,58 

MYR Malaizijos ringitas 4,9681 

PHP Filipinų pesas 67,865 

RUB Rusijos rublis 43,8810 

THB Tailando batas 48,140 

BRL Brazilijos realas 2,7469 

MXN Meksikos pesas 18,5537 

INR Indijos rupija 67,5180
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Komisijos pranešimas dėl dabartini ų valstybė s pagalbos susigr ąžinimo pal ūkan ų normų ir nuo 
2009 m. liepos 1 d. taikom ų orientacini ų bei diskonto normų 27 valstybė ms narė ms 

(Paskelbta remiantis 2004 m. baland žio 21 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 794/2004 10 straipsniu (OL L 140, 
2004 4 30, p. 1)) 

(2009/C 149/05) 

Bazinė s normos apskai čiuotos remiantis Komisijos komunikatu dėl orientacini ų ir diskonto normų nusta
tymo metodo pakeitimo (OL C 14, 2008 1 19, p. 6). Atsižvelgus į orientacin ės normos taikym ą, dar bus 
prid ėtos atitinkamos maržos, kaip nustatyta šiame komunikate. Prie diskonto normos reik ė s prid ėti 100 
bazinių punktų maržą. 2008 m. sausio 30 d. Komisijos reglamente (EB) Nr. 271/2008, i š dalies kei čian 
čiame Reglament ą (EB) Nr. 794/2004, numatyta, kad susigr ąžinimo pal ūkanų norma taip pat bus apskai 
čiuojama pridedant 100 bazinių punkt ų, nebent konkrečiame sprendime numatyta kitaip. 

Nuo Iki AT BE BG CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HU IE IT LT LU LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK 

2009 07 01 … 1,77 1,77 6,41 1,77 2,96 1,77 3,44 7,34 1,77 1,77 1,77 1,77 10,01 1,77 1,77 9,53 1,77 13,20 1,77 1,77 4,53 1,77 13,76 1,49 1,77 1,77 2,20 

2009 06 01 2009 06 30 2,22 2,22 6,41 2,22 2,96 2,22 3,44 7,34 2,22 2,22 2,22 2,22 10,01 2,22 2,22 9,53 2,22 13,20 2,22 2,22 4,53 2,22 17,29 1,49 2,22 2,22 2,20 

2009 05 01 2009 05 31 2,22 2,22 7,63 2,22 2,96 2,22 4,57 7,34 2,22 2,22 2,22 2,22 10,01 2,22 2,22 9,53 2,22 13,20 2,22 2,22 5,62 2,22 17,29 1,81 2,22 2,22 2,84 

2009 04 01 2009 04 30 2,74 2,74 7,63 2,74 2,96 2,74 4,57 7,34 2,74 2,74 2,74 2,74 10,01 2,74 2,74 9,53 2,74 13,20 2,74 2,74 5,62 2,74 17,29 2,30 2,74 2,74 2,84 

2009 03 01 2009 03 31 3,47 3,47 7,63 3,47 3,74 3,47 6,00 7,34 3,47 3,47 3,47 3,47 10,01 3,47 3,47 9,53 3,47 13,20 3,47 3,47 6,78 3,47 17,29 3,31 3,47 3,47 3,58 

2009 02 01 2009 02 28 4,99 4,99 7,63 4,99 4,53 4,99 6,00 7,34 4,99 4,99 4,99 4,99 10,01 4,99 4,99 7,81 4,99 13,20 4,99 4,99 6,78 4,99 17,29 4,31 4,99 4,99 4,81 

2009 01 01 2009 01 31 4,99 4,99 7,63 4,99 4,53 4,99 6,00 7,34 4,99 4,99 4,99 4,99 10,01 4,99 4,99 7,81 4,99 11,05 4,99 4,99 6,78 4,99 17,29 5,18 4,99 4,99 5,70 

2008 12 01 2008 12 31 5,36 5,36 6,70 5,36 4,20 5,36 5,55 6,43 5,36 5,36 5,36 5,36 8,58 5,36 5,36 7,10 5,36 9,44 5,36 5,36 6,42 5,36 15,87 5,49 5,36 5,00 5,66 

2008 11 01 2008 11 30 5,36 5,36 6,70 5,36 4,20 5,36 5,55 6,43 5,36 5,36 5,36 5,36 8,58 5,36 5,36 6,10 5,36 9,44 5,36 5,36 6,42 5,36 11,02 5,49 5,36 5,00 5,66 

2008 10 01 2008 10 31 5,36 5,36 6,70 5,36 4,20 5,36 5,55 6,43 5,36 5,36 5,36 5,36 8,58 5,36 5,36 6,10 5,36 9,44 5,36 5,36 6,42 5,36 11,02 5,49 5,36 4,34 5,66 

2008 09 01 2008 09 30 4,59 4,59 6,70 4,59 4,20 4,59 5,55 6,43 4,59 4,59 4,59 4,59 8,58 4,59 4,59 6,10 4,59 9,44 4,59 4,59 6,42 4,59 11,02 5,49 4,59 4,34 5,66 

2008 07 01 2008 08 31 4,59 4,59 6,70 4,59 4,20 4,59 4,81 6,43 4,59 4,59 4,59 4,59 8,58 4,59 4,59 6,10 4,59 9,44 4,59 4,59 6,42 4,59 11,02 4,75 4,59 4,34 5,66
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VALSTYBIŲ NARIŲ PRANEŠIMAI 

Valstybių narių pranešama informacija apie valstybės pagalbą, teikiamą pagal Komisijos reglamenta 
(EB) Nr. 800/2008, skelbianti tam tikrų rūšių pagalbą, suderinama su bendrąja rinka, taikant Sutarties 

87 ir 88 straipsnius (Bendrasis bendrosios išimties reglamentas) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2009/C 149/06) 

Valstybės pagalbos nuorodos X 24/08 

Valstybė narė Vokietijos Federacinė Respublika 

Valstybės narės nuorodos 
numeris 

— 

Regionas Regiono pavadinimas 
(NUTS ( 1 )) 
Heseno federalinė žemė, 
NUTS 1 

Regioninės pagalbos statusas ( 2 ) 
Mišri teritorija 

Pagalbą suteikianti institucija Pavadinimas Investitionsbank Hessen 

Adresas Schumannstr. 4-6 
60325 Frankfurt am Main 
DEUTSCHLAND 

Tinklalapis http://www.ibh-hessen.de/ 

Pagalbos priemonės pavadinimas Gründungs- und Wachstumsfinanzierung Hessen (GuW Hessen) 

Nacionalinis teisinis pagrindas 
(nuoroda į atitinkamą nacionalinį 
oficialųjį leidinį) 

Richtlinie Gründungs- und Wachstumsfinanzierung Hessen sowie Ergänzendes 
Merkblatt zur Gründungs- und Wachstumsfinanzierung Hessen 
Keine Richtlinie des Landes, Fundstelle im Internet (s.u.) 

Interneto nuoroda į visą pagalbos 
priemonės tekstą 

http://www.ibh-hessen.de/Kredite_GUW.cfm 

Priemonės rūšis Schema Taip 

Egzistuojančios pagalbos prie
monės keitimas 

Komisijos suteiktas pagalbos numeris 

Pratęsimas XS 24/02 

Keitimas Taip 

Trukmė ( 3 ) Schema nuo 2008.10.1 iki 2013.12.31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami 
pagalbai gauti 

Taip 

Gavėjo rūšis MVĮ Taip 

Biudžetas Pagal schemą planuojamo 
biudžeto bendra metinė 
suma ( 4 ) 

Apie 140 mln. EUR per metus vertės paskola, apie 
0,4 mln. EUR per metus vertės palūkanų subsidija 

Pagalbos priemonė (5 str.) Palūkanų subsidijos Taip 

Paskola Taip 

Kita (nurodykite) Paskola su palūkanų subsidija
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Bendrieji tikslai Tikslai Didžiausias pagalbos inten
syvumas % arba didžiausia 
pagalbos suma nacionaline 
valiuta 

MVĮ skiriamos 
priemokos % 

MVĮ teikiama investicinė pagalba 
ir pagalba užimtumui (15 str.) 

Taip. Teikiama tik investicinė 
pagalba. 

10/20 % 

( 1 ) NUTS – teritorinių statistinių vienetų nomenklatūra. 
( 2 ) Sutarties 87 straipsnio 3 dalies a punktas, Sutarties 87 straipsnio 3 dalies c punktas, mišrios teritorijos, teritorijos, neatitinkančios 

reikalavimų regioninei pagalbai gauti. 
( 3 ) Laikotarpis, per kurį pagalbą suteikianti institucija gali įsipareigoti suteikti pagalbą. 
( 4 ) Pagalbos schemos atveju: nurodyti pagal schemą planuojamo biudžeto bendrą metinę sumą arba numatomą mokesčių nuostolį per 

metus visoms pagal schemą numatytoms pagalbos priemonėms. 

Valstybės pagalbos nuorodos X 27/08 

Valstybė narė Vokietijos Federacinė Respublika 

Valstybės narės nuorodos 
numeris 

— 

Regionas Regiono pavadinimas 
(NUTS ( 1 )) 
Heseno federalinė žemė, 
NUTS 1 

Regioninės pagalbos statusas ( 2 ) 
Teritorijos, neatitinkančios reikalavimų regioninei 
pagalbai gauti 

Pagalbą suteikianti institucija Pavadinimas 1. Hessisches Ministerium für Wirtschaft, Verkehr 
und Landesentwicklung 

2. Investitionsbank Hessen Niederlassung Kassel 

Adresas 1. Kaiser-Friedrich-Ring 75 
65185 Wiesbaden 
DEUTSCHLAND 

2. Kurfürstenstr. 7 
34117 Kassel 
DEUTSCHLAND 

Tinklalapis 1. www.wirtschaft.hessen.de 
2. www.ibh-hessen.de 

Pagalbos priemonės pavadinimas Förderung der regionalen Entwicklung 
- betriebliche Investitionen - 

Nacionalinis teisinis pagrindas 
(nuoroda į atitinkamą nacionalinį 
oficialųjį leidinį) 

Richtlinien des Landes Hessen zur Förderung der regionalen Entwicklung 
(Staatsanzeiger 23/2008 vom 2. Juni 2008, S. 1450) 

Interneto nuoroda į visą pagalbos 
priemonės tekstą 

http://www.wirtschaft.hessen.de/irj/HMWVL_Internet?cid= 
46532f7c02f1b0545d1b707d83412db3 

Priemonės rūšis Schema Taip 

Egzistuojančios pagalbos 
priemonės keitimas 

Komisijos suteiktas pagalbos numeris 

Keitimas XS 14/02 

Trukmė ( 3 ) Schema nuo 2008/4/1 iki 2012/12/31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami 
pagalbai gauti 

Taip 

Gavėjo rūšis MVĮ Taip 

Didelės įmonės Ne 

Biudžetas Pagal schemą planuojamo 
biudžeto bendra metinė 
suma ( 4 ) 

20,9 mln. EUR
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Pagalbos priemonė (5 str.) Subsidija Taip 

Paskola Taip 

Kita (nurodykite) Paskola su sumažintomis palūkanomis 

Jeigu pagalbos schema iš dalies 
finansuojama Bendrijos lėšomis 

Nuoroda (-os): 
CCI2007 DE 
16 2 PO 005 

Bendrijos 
finansavimo 
suma 

5 mln. EUR 

Bendrieji tikslai Tikslai Didžiausias pagalbos 
intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma 
nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos 
priemokos % 

MVĮ teikiama investicinė pagalba 
ir pagalba užimtumui (15 str.) 

Taip. Teikiama tik investicinė 
pagalba. 

10/20 % 

( 1 ) NUTS – teritorinių statistinių vienetų nomenklatūra. 
( 2 ) Sutarties 87 straipsnio 3 dalies a punktas, Sutarties 87 straipsnio 3 dalies c punktas, mišrios teritorijos, teritorijos, neatitinkančios 

reikalavimų regioninei pagalbai gauti. 
( 3 ) Laikotarpis, per kurį pagalbą suteikianti institucija gali įsipareigoti suteikti pagalbą. 
( 4 ) Pagalbos schemos atveju: nurodyti pagal schemą planuojamo biudžeto bendrą metinę sumą arba numatomą mokesčių nuostolį per 

metus visoms pagal schemą numatytoms pagalbos priemonėms. 

Valstybės pagalbos nuorodos X 127/08 

Valstybė narė Vokietija 

Valstybės narės nuorodos 
numeris 

— 

Regionas Regiono pavadinimas 
(NUTS ( 1 )) 
Bavarija 

Regioninės pagalbos statusas ( 2 ) 

Pagalbą suteikianti institucija Zentrum Bayern Familie und Soziales 

Hegelstraße 2 
95447 Bayreuth 
DEUTSCHLAND 

http://www.zbfs.bayern.de/ 

Pagalbos priemonės pavadinimas Die Einzelbeihilfen für Förderungen nach der anliegenden Maßnahmebeschreibung 
(Programmregelung) werden auf Grundlage von Zuwendungsbescheiden gewährt. In 
die Zuwendungsbescheide wird jeweils ein Hinweis auf die VO (EG) Nr. 800/2008 
und die diesbezügliche Freistellung aufgenommen. Die Namen der Begünstigten 
stehen noch nicht fest. 
Spezifisches Ziel A1 Erhöhung des Qualifikationsniveaus von Beschäftigten und 
Unternehmen 
Aktion 1 Berufliche Weiterbildung von Beschäftigten insb. KMU, Unterstützung der 
Anpassung 
Aktion 2 Berufliche Weiterbildung von Wirtschaftsclustern 

Nacionalinis teisinis pagrindas 
(nuoroda į atitinkamą nacionalinį 
oficialųjį leidinį) 

Operationelles Programm: Zukunft in Bayern, Europäischer Sozialfonds, Regionale 
Wettbewerbsfähigkeit und Beschäftigung, Bayern 2007–2013; 
Haushaltsordnung des Freistaates Bayern – Bayerische Haushaltsordnung - BayHO - 
(BayRS 630-1-F), zuletzt geändert durch § 2 des Gesetzes vom 23. April 2008 
(GVBl, p. 139). Nuoroda: BayRS IV, p. 664. 

Interneto nuoroda į visą pagalbos 
priemonės tekstą 

http://www.stmas.bayern.de/arbeit/esf2007-2013/programm07-13.pdf 

Priemonės rūšis Schema Taip 

Dabartinės pagalbos priemonės 
pakeitimas 

Keitimas XT 102/08

LT 2009 7 1 Europos Sąjungos oficialusis leidinys C 149/9

http://www.zbfs.bayern.de/
http://www.stmas.bayern.de/arbeit/esf2007-2013/programm07-13.pdf


Trukmė ( 3 ) Schema nuo 2008.1.1 iki 2013.12.31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami pagalbai 
gauti 

Taip 

Gavėjo rūšis MVĮ Taip, daugiausia 

Didelės įmonės Taip 

Biudžetas Pagal schemą planuojamo biudžeto 
bendra metinė suma ( 4 ) 

0,3 mln. EUR 

Pagalbos priemonė (5 str.) Subsidija Taip 

Jeigu pagalbos schema iš dalies 
finansuojama Bendrijos lėšomis 

Nuoroda (-os): ESF – 
CCI:2007DE052PO002 

Bendrijos 
finansavimo 
suma 

5 mln. EUR per metus 

Bendrieji tikslai Tikslai Didžiausias pagalbos 
intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos suma 
nacionaline valiuta 

MVĮ skiriamos 
priemokos % 

Pagalba mokymui (38–39 str.) Specialusis mokymas (38 str. 
1 punktas) ne 

0 % 

Bendrasis mokymas (38 str. 2 punktas) 
taip 

45 % 

( 1 ) NUTS – teritorinių statistinių vienetų nomenklatūra. 
( 2 ) Sutarties 87 straipsnio 3 dalies a punktas, Sutarties 87 straipsnio 3 dalies c punktas, mišrios teritorijos, teritorijos, neatitinkančios 

reikalavimų regioninei pagalbai gauti. 
( 3 ) Laikotarpis, per kurį pagalbą suteikianti institucija gali įsipareigoti suteikti pagalbą. 
( 4 ) Pagalbos schemos atveju: nurodyti pagal schemą planuojamo biudžeto bendrą metinę sumą arba numatomą mokesčių nuostolį per 

metus visoms pagal schemą numatytoms pagalbos priemonėms.
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Valstybių narių pranešama informacija apie valstybės pagalbą, teikiamą pagal Komisijos reglamentą 
(EB) Nr. 800/2008, skelbiantį tam tikrų rūšių pagalbą suderinamą su bendrąja rinka, taikant Sutarties 

87 ir 88 straipsnius (Bendrasis bendrosios išimties reglamentas) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2009/C 149/07) 

Valstybės pagalbos 
nuorodos 

X 20/08 

Valstybė narė Vokietija 

Valstybės narės 
nuorodos numeris 

— 

Regionas Regiono pavadinimas 
(NUTS) ( 1 ) 
Šlėzvigas-Holšteinas su Lauenburgo herco
gystės, Pinebergo (be Helgolando), Bad 
Zėgebergo ir Štormarno apskritimis 

Regioninės pagalbos statusas ( 2 ) 
Teritorija, neatitinkanti reikalavimų regioninei 
pagalbai gauti 

Pagalbą suteikianti 
institucija 

Investitionsbank Schleswig-Holstein 

Fleethörn 29-31 
24103 Kiel 
DEUTSCHLAND 

http://www.ib-sh.de 

Pagalbos priemonės 
pavadinimas 

Investitionsförderung im Hamburg-Rand-Raum 

Nacionalinis teisinis 
pagrindas 
(nuoroda į atitinkamą 
nacionalinį oficialųjį 
leidinį) 

Richtlinie für die einzelbetriebliche Investitionsförderung im Rahmen des Zukunftsprogramms 
Wirtschaft aus Mitteln des Europäischen Fonds für Regionale Entwicklung für Vorhaben 
kleiner und mittlerer Unternehmen im südlichen Schleswig-Holstein („Investitionsförderung 
im Hamburg-Rand-Raum“); 
Amtsblatt Schleswig-Holstein, 2008 m., p. 849 

Interneto nuoroda į visą 
pagalbos priemonės 
tekstą 

www.ib-sh.de/hamburg-rand 

Priemonės rūšis Schema Investicijų subsidija MVĮ 

Egzistuojančios 
pagalbos priemonės 
keitimas 

Komisijos suteiktas pagalbos numeris 

Keitimas XS 62/07 

Trukmė ( 3 ) Schema nuo 2008.6.30 iki 2013.12.31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami pagalbai gauti Visi ūkio sektoriai, kuriuose gali būti teikiama 
pagalba MVĮ 

Gavėjo rūšis MVĮ tiktai 

Biudžetas Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma ( 4 ) 

apie 5 mln. EUR per metus 

Pagalbos priemonė 
(5 str.) 

Subsidija taip 

Jeigu pagalbos schema 
iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

Nuoroda (-os): CCI 
Nr. 2007 DE 162 
PO 003 

Bendrijos 
finanasavimo suma 

apie 5 mln. EUR per metus
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Bendrieji tikslai Tikslai Didžiausias pagalbos 
intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos 
suma nacionaline 
valiuta 

MVĮ skiriamos 
priemokos % 

MVĮ teikiama investi
cinė pagalba ir pagalba 
užimtumui (15 str.) 

Esamų darbo vietų išsaugojimas ir naujų 
kūrimas, skatinant MVĮ veiklos naujoves, 
plėtrą ir modernizavimą 

Pagal Bendrojo 
išimties reglamento 
15 straipsnį ir 44 
straipsnio 2 dalį 

( 1 ) NUTS – teritorinių statistinių vienetų nomenklatūra. 
( 2 ) Sutarties 87 straipsnio 3 dalies a punktas, Sutarties 87 straipsnio 3 dalies c punktas, mišrios teritorijos, teritorijos, neatitinkančios 

reikalavimų regioninei pagalbai gauti. 
( 3 ) Laikotarpis, per kurį pagalbą suteikianti institucija gali įsipareigoti suteikti pagalbą. 
( 4 ) Pagalbos schemos atveju: nurodyti pagal schemą planuojamo biudžeto bendrą metinę sumą arba numatomą mokesčių nuostolį per 

metus visoms pagal schemą numatytoms pagalbos priemonėms. 

Valstybės pagalbos nuorodos X 22/08 

Valstybė narė Vokietija 

Valstybės narės nuorodos 
numeris 

— 

Regionas Regiono pavadinimas 
(NUTS) ( 1 ) 
Šiaurės Reinas-Vestfalija 

Regioninės pagalbos statusas ( 2 ) 
EB sutarties 87 straipsnio 3 dalies c punktas 
Teritorijos, neatitinkančios reikalavimų regioninei pagalbai 
gauti 

Pagalbą suteikianti institucija Pavadinimas NRW.BANK 

Adresas Johanniterstraße 3 
48145 Münster 
DEUTSCHLAND 

Tinklalapis http://www.nrwbank.de 

Pagalbos priemonės 
pavadinimas 

Regionales Wirtschaftsförderungsprogramm NRW (RWP.NRW); 
Richtlinie für die Gewährung von Finanzhilfen zur Förderung der gewerblichen Wirts
chaft einschließlich des Tourismusgewerbes vom 12.9.2008 

Nacionalinis teisinis 
pagrindas 
(nuoroda į atitinkamą 
nacionalinį oficialųjį leidinį) 

1. 36. Rahmenplan der Bund/Länder-Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der regio
nalen Wirtschaftsstruktur“ (BAnz. vom 12. April 2007, Seite 4713), geändert 
durch den Beschluss des Koordinierungsausschusses vom 10.9.2008 (BAnz. vom 
24. September 2008, Seite 3452). 

2. Landeshaushaltsordnung NRW i. d. F. der Bekanntmachung vom 26. April 1999 
(SGV.NRW 630). 

Interneto nuoroda į visą 
pagalbos priemonės tekstą 

http://www.nrwbank.de/pdf/dt/RWP_NRW/RWP_Richtlinie_12.09.08.pdf 

Priemonės rūšis Schema X 

Egzistuojančios pagalbos 
priemonės keitimas 

Komisijos suteiktas pagalbos numeris 

Keitimas XS 26/07 
Regioninės ekonomikos skatinimo programos pritaikymas 
pagal Reglamentą (EB) Nr. 800/2008 

Trukmė ( 3 ) Schema nuo 2008/10/1 iki 2013/12/31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami 
pagalbai gauti 

Taip, išskyrus RWP.NRW 3.2 punkte minimus ūkio 
sektorius 

Gavėjo rūšis MVĮ Taip 

Didelės įmonės Taip, tik pagal 87 straipsnio 3 dalies c punktą numatytose 
remiamose teritorijose
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Biudžetas Pagal schemą planuojamo 
biudžeto bendra metinė 
suma ( 4 ) 

Apie 50 mln. EUR 

Pagalbos priemonė (5 str.) Subsidija Taip 

Bendrieji tikslai Tikslai Didžiausias pagalbos inten
syvumas % arba didžiausia 
pagalbos suma nacionaline 
valiuta 

MVĮ skiriamos priemokos % 

Regioninė investicinė 
pagalba ir pagalba 
užimtumui ( 5 ) (13 str.) 

Schema 15 % 20/10 % 

MVĮ teikiama investicinė 
pagalba ir pagalba 
užimtumui (15 str.) 

20/10 % 

MVĮ teikiama pagalba 
konsultavimui ir MVĮ daly
vavimui mugėse (26–27 str.) 

MVĮ teikiama pagalba 
konsultavimui (26 str.) 

50 % 

( 1 ) NUTS – teritorinių statistinių vienetų nomenklatūra. 
( 2 ) Sutarties 87 straipsnio 3 dalies a punktas, Sutarties 87 straipsnio 3 dalies c punktas, mišrios teritorijos, teritorijos, neatitinkančios 

reikalavimų regioninei pagalbai gauti. 
( 3 ) Laikotarpis, per kurį pagalbą suteikianti institucija gali įsipareigoti suteikti pagalbą. 
( 4 ) Pagalbos schemos atveju: nurodyti pagal schemą planuojamo biudžeto bendrą metinę sumą arba numatomą mokesčių nuostolį per 

metus visoms pagal schemą numatytoms pagalbos priemonėms. 
( 5 ) Jeigu ad hoc regioninė pagalba papildo pagal pagalbos schemą (-as) teikiamą pagalbą, nurodykite pagal pagalbos schemą skiriamos 

pagalbos intensyvumą ir ad hoc pagalbos intensyvumą. 

Valstybės pagalbos 
nuorodos 

X 23/08 

Valstybė narė Vokietija 

Valstybės narės 
nuorodos numeris 

— 

Regionas Regiono pavadinimas 
(NUTS) ( 1 ) 
Šlėzvigo-Holšteino federalinė žemė 
1. Lauenburgo hercogystės apskritis, Štein

burgo apskrities dalis, Plėno apskritis, 
Rendsburgo–Ekernferdės apskritis, Kylio ir 
Noimiunsterio miestai, Liubeko ir Flens
burgo miestų dalis 

2. Ditmaršeno, Šiaurės Fryzijos, Šlezvigo–
Flensburgo, Ostholšteino apskritys, Štein
burgo apskrities dalis, Liubeko ir Flens
burgo miestų dalis, Pinebergo apskritis (tik 
Helgolando savilalvybė) 

Regioninės pagalbos statusas ( 2 ) 
Teritorija, neatitinkanti reikalavimų regioninei 
pagalbai gauti (vadinamoji GA-D remiama 
teritorija) 
Remiama teritorija pagal EB sutarties 
88 straipsnio 3 dalies c punktą 
(vadinamoji GA-C remiama teritorija) 

Pagalbą suteikianti 
institucija 

Investitionsbank Schleswig-Holstein 

Fleethörn 29-31 
24103 Kiel 
DEUTSCHLAND 

http://www.ib-sh.de/ 

Pagalbos priemonės 
pavadinimas 

Einzelbetriebliche Investitionsförderung im Rahmen des Europäischen Fonds für Regionale 
Entwicklung 

Nacionalinis teisinis 
pagrindas 
(nuoroda į atitinkamą 
nacionalinį oficialųjį 
leidinį) 

Ergänzende Grundsätze für die einzelbetriebliche Investitionsförderung im Rahmen der 
Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der regionalen Wirtschaftsstruktur“ und des Europäis
chen Fonds für Regionale Entwicklung; 
Amtsblatt Schleswig-Holstein 2008, S. 883 

Interneto nuoroda į visą 
pagalbos priemonės 
tekstą 

www.ib-sh.de/zuschuss-ga
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Priemonės rūšis Schema Investicijų subsidija 

Trukmė ( 3 ) Schema nuo 2008.10.1 iki 2013.12.31 

Ūkio sektorius (-iai) Visi ūkio sektoriai, tinkami pagalbai gauti Konkretūs sektoriai nenumatyti 

Gavėjo rūšis MVĮ Taip 

Didelės įmonės Taip, jei parama skiriama remiamai teritorijai 

Biudžetas Pagal schemą planuojamo biudžeto bendra 
metinė suma ( 4 ) 

Apie 15 mln. EUR per metus 

Pagalbos priemonė 
(5 str.) 

Subsidija Taip 

Jeigu pagalbos schema 
iš dalies finansuojama 
Bendrijos lėšomis 

Nuoroda (-os): CCI 
Nr. 2007 DE 162 
PO 003 

Bendrijos 
finansavimo suma 

Apie 15 mln. EUR per metus 

Bendrieji tikslai Tikslai Didžiausias pagalbos 
intensyvumas % arba 
didžiausia pagalbos 
suma nacionaline 
valiuta 

MVĮ skiriamos 
priemokos % 

Regioninė investicinė 
pagalba ir pagalba 
užimtumui ( 5 ) (13 str.) 

Schema 
Taip, jeigu skatinamos įmonės pripažintose 
remiamose teritorijose (žr. 2 punkte po 
antrašte „Regionas“ pateiktą informaciją); 
Esamų darbo vietų išsaugojimas ir naujų 
kūrimas, skatinant mažųjų, vidutinių ir 
didžiųjų įmonių steigimą, plėtrą ir 
modernizavimą 

Pagal Bendrojo 
išimties reglamento 9 
straipsnį (kaip ir 
pagalbos Aid XR 31/ 
07) atveju) 

MVĮ teikiama 
investicinė pagalba ir 
pagalba užimtumui 
(15 str.) 

Taip, jeigu skatinamos įmonės ne 
pripažintose remiamose teritorijose (žr. 1 
punkte po antrašte „Regionas“ pateiktą infor
maciją); 
Esamų darbo vietų išsaugojimas ir naujų 
kūrimas, skatinant mažųjų ir vidutinių 
įmonių steigimą, plėtrą ir modernizavimą 

Pagal Bendrojo 
išimties reglamento 
15 straipsnį 

( 1 ) NUTS – teritorinių statistinių vienetų nomenklatūra. 
( 2 ) Sutarties 87 straipsnio 3 dalies a punktas, Sutarties 87 straipsnio 3 dalies c punktas, mišrios teritorijos, teritorijos, neatitinkančios 

reikalavimų regioninei pagalbai gauti. 
( 3 ) Laikotarpis, per kurį pagalbą suteikianti institucija gali įsipareigoti suteikti pagalbą. 
( 4 ) Pagalbos schemos atveju: nurodyti pagal schemą planuojamo biudžeto bendrą metinę sumą arba numatomą mokesčių nuostolį per 

metus visoms pagal schemą numatytoms pagalbos priemonėms. 
( 5 ) Jeigu ad hoc regioninė pagalba papildo pagal pagalbos schemą (-as) teikiamą pagalbą, nurodykite pagal pagalbos schemą skiriamos 

pagalbos intensyvumą ir ad hoc pagalbos intensyvumą.
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V 

(Skelbimai) 

ADMINISTRACINĖS PROCEDŪROS 

EUROPOS PERSONALO ATRANKOS TARNYBA (EPSO) 

PRANEŠIMAS APIE VIEŠĄ KONKURSĄ EPSO/AD/99/09 

(2009/C 149/08) 

Europos personalo atrankos tarnyba (EPSO) rengia viešą konkursą EPSO/AST/99/09 AST 3 kategorijos anglų 
kalbos (EN) korektorių pareigoms. 

Pranešimas apie konkursą skelbiamas tik anglų kalba 2009 m. liepos 1 d. Oficialiajame leidinyje C 149 A. 

Išsami informacija skelbiama EPSO interneto svetainėje http://eu-careers.eu
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PROCEDŪROS, SUSIJUSIOS SU KONKURENCIJOS POLITIKOS ĮGYVENDINIMU 

KOMISIJA 

VALSTYBĖS PAGALBA – JUNGTINĖ KARALYSTĖ 

Valstybės pagalba C 14/08 (ex NN 1/08) – Restruktūrizavimo pagalba įmonei „Northern Rock“ 

Kvietimas teikti pastabas pagal EB sutarties 88 straipsnio 2 dalį 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2009/C 149/09) 

2009 m. gegužės 7 d. raštu, pateiktu originalo kalba po šios santraukos, Komisija pranešė Jungtinei 
Karalystei apie savo sprendimą pradėti EB Sutarties 88 straipsnio 2 dalyje numatytą procedūrą dėl pirmiau 
minėtos priemonės. 

Per vieną mėnesį nuo šios santraukos ir prie jos pridėto rašto paskelbimo dienos suinteresuotosios šalys gali 
pateikti pastabas apie priemonę, dėl kurios Komisija pradeda procedūrą, adresu: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
State aid Greffe 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 
Fax +32 22961242 

Šios pastabos bus perduotos Jungtinei Karalystei. Pastabas teikianti suinteresuotoji šalis gali pateikti pagrįstą 
raštišką prašymą neatskleisti jos tapatybės. 

SANTRAUKA 

I. PROCEDŪRA 

1. 2008 m. balandžio 2 d. Komisija pradėjo EB sutarties 
88 straipsnio 2 dalyje numatytą procedūrą dėl restruktūri
zavimo plano, kurį Jungtinės Karalystės (JK) valdžios insti
tucijos pateikė dėl įmonės „Northern Rock“ restruktūrizavi
mo. 2008 m. gegužės 2 d. Komisija gavo JK pastabas ir 
2008 m. liepos 15 d. jai persiuntė kitų suinteresuotųjų 
šalių pastabas. JK valdžios institucijos į šias pastabas atsakė 
2008 m. rugpjūčio 28 d. JK valdžios institucijos Komisijai 
informaciją pateikė keletą kartų. 2009 m. pradžioje JK 
valdžios institucijos pranešė Komisijai apie savo norą re
struktūrizavimo planą iš dalies pakeisti. 2009 m. vasario 
20 d., 2009 m. kovo 31 d. ir 2009 m. balandžio 2 d. jos 
pateikė informacijos dėl naujojo plano. 

II. FAKTAI 

2. Pagalbos gavėjas „Northern Rock“ (toliau – NR) yra penktas 
pagal dydį Jungtinės Karalystės hipotekos bankas, kurio 
turto balansinė vertė 101 mlrd. GBP (2006 m. gruodžio 
31 d. duomenimis). Būsto paskolų teikimas yra pagrindinė 
NR veiklos sritis. Per pastaruosius aštuonerius metus 

bankas beveik tris kartus padidino savo dalį JK būsto 
paskolų rinkoje. NR savo teikiamų paskolų augimą 
daugiausia finansavo didmeninio finansavimo priemonėmis 
(angl. wholesale funding) ir turtą keisdama vertybiniais 
popieriais. Tai tapo problema, nes dėl neramumų pasauli
nėse finansų rinkose iš esmės nebegalima naudotis hipo
tekos keitimo vertybiniais popieriais rinkomis, o gauti lėšų 
didmeninėje finansų rinkoje pasidarė sudėtinga, kadangi 
bankai vis labiau nenorėjo skolinti vieni kitiems. 

3. 2008 m. vasario mėn. JK valdžios institucijos nacionalizavo 
NR, užtikrinusios esamus mažmeninius ir didmeninius 
indėlius, naujus mažmeninius indėlius ir suteikusios NR 
likvidumo priemonę. 2008 m. kovo 17 d. JK valdžios 
institucijos pranešė Komisijai apie restruktūrizavimo 
planą, kurio svarbiausios dalys buvo: i) iki 2011 m. 
pabaigos 101 mlrd. GBP balansinę vertę sumažinti 
maždaug [...] (*) %, ii) stabilizuoti balansą, didinant mažme
ninių indėlių bazę, iii) nutraukti veiklą Danijoje ir apriboti 
veiklą Airijoje ir Gernsyje. Šiam planui vykdyti būtų
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teikiama restruktūrizavimo pagalba, t. y. iš esmės pratęsiant 
sanavimo pagalbos priemones. Kad konkurencija būtų kuo 
mažiau iškraipoma, JK valdžios institucijos buvo pasirengu
sios taikyti nemažai kompensacinių priemonių: 
a) sumažinti balansinę vertę, b) sumažinti naujų hipotekos 
paskolų išdavimą, c) nutraukti NR veiklą Danijoje ir apri
boti veiklą Airijoje ir Gernsyje ir d) laikytis Konkurencijos 
chartijos, kuria remiantis NR konkuruotų rinkoje. 

4. Atsižvelgdamos į gilėjančią finansinę krizę ir jos neigiamas 
pasekmes NR kapitalo pozicijai, JK valdžios institucijos, 
kartu su NR, iš dalies pakeitė restruktūrizavimo planą. 
Pagal naująjį planą NR būtų padalinta į du subjektus: 

i) „BankCo“, į kurį bus pervestas šis NR turtas: 
mažmeninių indėlių buhalterija (maždaug 19,5 mlrd. 
GBP), prie kurio pridedamas maždaug [...] mlrd. GBP 
turtas grynaisiais pinigais ir maždaug [...] mlrd. GBP 
[...] neįkeisto NR hipotekos turto. Didmeniniai indėliai, 
kurie šiuo metu sudaro maždaug [...] mlrd. GBP, prie 
kurių pridedamas turtas grynaisiais pinigais, NR hipo
tekos paskolų išdavimo ir paslaugų programa, ją 
vykdantys padaliniai, atitinkami darbuotojai ir sistemos 
bei GIC sąskaitos ( 1 ) kartu su tokios pat vertės turtu 
grynaisiais pinigais (maždaug [...] mlrd. GBP); 

ii) „AssetCo“ tęs dabartinės įmonės „Northern Rock plc“ 
veiklą ir jai bus palikta likusi būsto paskolų dalis bei 
NR didmeninio finansavimo priemonės (jos palūkanos 
iš „Granite“ pakeitimo vertybiniais popieriais priemonės 
ir jos įsipareigojimai pagal padengtąsias obligacijas ir 
vidutinės trukmės skolos vertybinių popierių eurais 
programas (EMTN), kartu su susijusiu rizikos draudimu) 
kartu su susijusiais įsipareigojimais. „AssetCo“ taip pat 
liks atsakinga už dabartinę vyriausybės paskolą NR, kuri 
bus padidinta [...] – [...] mlrd. GBP (priklausomai nuo 
padalijimo metu turimo turto ir įsipareigojimų), kad 
būtų galima vykdyti restruktūrizavimą, taip pat jai bus 
suteikta apyvartinio kapitalo priemonė iki 
[...] mlrd. GBP, kad tuo metu būtų užtikrintas jos [...] 
tinkamas likvidumas. Šiai priemonei bus taikomas 
komercinis įkainis. 

5. Naujajame restruktūrizavimo plane taip pat buvo numatyta 
„BankCo“ ir „AssetCo“ suteikti [...] mlrd. GBP kapitalo 
injekcijas, atitinkamai pagrindinio scenarijaus atveju 
[...] mlrd. GBP, pakeisti skolinimo strategiją, atsisakyti akty
vios hipotekos paskolų grąžinimo programos ir pakeisti 
konkurencijos programą, kuria remdamasi įmonė NR 
galėtų iš viso 14 mlrd. GBP padidinti paskolų teikimą 
2009 m. ir 2010 m. 

III. ĮVERTINIMAS 

6. Dėl restruktūrizavimo pagalbos, apie kurią pranešta 
2009 m. kovo 31 d., Komisija nusprendė pradėti išsamų 
tyrimą dėl šių priežasčių: 

— Pirmiausia Komisija pastebi, kad pagal naująjį restruk
tūrizavimo planą „BankCo“ nereikės ieškoti brangaus 
finansavimo rinkoje, kad padengtų finansinius nuosto
lius dėl rizikingų NR paskolų praeityje. Atrodo, kad šis 
planas yra tam tikra paramos sumažėjusios vertės turtui 
forma, kadangi iš tikrųjų JK vyriausybė iš NR perima 
daug „BankCo“ turimo sumažėjusios vertės turto. Taip 
pat „BankCo“ neturi grąžinti valstybės paskolos ir gauna 
[...] NR turtą kartu su nemaža suma grynųjų pinigų. 
Todėl atrodo, kad „BankCo“ gali tapti labai konkuren
cingu banku. 

— Neaišku, ar „BankCo“ įnašo dalis atitinka sanavimo ir 
restruktūrizavimo gairių principus. Todėl Komisija 
abejoja, ar pagalba apsiriboja mažiausia suma ir ar 
„BankCo“ įnašas pakankamas. Antra, Komisija abejoja, 
ar neigiamas priemonių poveikis konkurentams suma 
žintas iki minimumo. Kaip minėta, atrodo, kad po re
struktūrizavimo operacijos „BankCo“ bus labai konku
rencingas bankas, turintis pakankamai kapitalo. 
Suteikus pagalbą „BankCo“ gali padidinti hipotekos 
paskolų išdavimą, todėl kitų konkurentų sąskaita susti
prėtų jo pozicija rinkoje, tuo tarpu, skirtingai nei jie, ši 
įmonė neturėtų turto nuostolių naštos. Komisija taip 
pat pastebi, kad „BankCo“ toliau tvarkys „AssetCo“ 
paskolas, tai reiškia, kad ji ir toliau turės papildomą 
privalumą bendrauti su dabartiniais klientais. Atsižvelg
dama į pagalbos sumą Komisija abejoja, ar už konku
rencijos iškraipymą gali būti pakankamai atlyginta prie
monėmis, skirtomis apriboti konkurencijos iškraipymą. 

RAŠTO TEKSTAS 

„The Commission wishes to inform the United Kingdom that, 
having examined the revised restructuring plan such as notified 
by your authorities regarding the case referred to above, it has 
decided to extend the procedure laid down in Article 88(2) of 
the EC Treaty which was opened by decision C(2008)1210 final 
of 2 April 2008 (“the opening decision”). 

1. PROCEDURE 

(1) On 17 March 2008, the UK authorities submitted to the 
Commission a restructuring plan for Northern Rock (“NR”) 
and notified the State aid measures which would 
accompany that plan to enable it to be implemented. On 
2 April 2008, the Commission opened a formal investi
gation procedure pursuant to Article 88(2) EC Treaty 
regarding the restructuring aid planned to be granted to 
Northern Rock. By letter of 2 May 2008, the UK 
responded to the opening decision.
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(2) By letter of 25 April 2008, the Commission sent questions 
regarding the restructuring plan submitted on 31 March 
2008, which was a slightly amended version of the plan 
notified on 17 March 2008. The UK provided answers by 
letter of 6 June 2008. On 30 June 2008, a meeting was 
held between the Commission services and the UK auth
orities. Following that meeting, the UK authorities provided 
additional information by letter of 13 August 2008. The 
UK authorities also provided information by letter of 8 July 
2008. 

(3) The opening decision was published in the Official Journal 
of the European Union ( 1 ). The Commission invited 
interested parties to submit their comments on the aid. 
The Commission has received comments from interested 
parties. By letter of 15 July 2008, received on 31 July 
2008, it has forwarded them to the UK, which was 
given the opportunity to react; its comments were 
received by letter of 29 August 2008. 

(4) On 5 August 2008, the UK government announced that it 
intended to convert up to 3 billion pounds of loans to 
Northern Rock into equity. 

(5) On 11 November 2008, 15 January 2009 and 4 February 
2009, the UK authorities informed the Commission that it 
was considering plans for restructuring NR which signifi
cantly differed from the ones notified in March 2008 and 
outlined these plans. 

(6) On 20 February 2009, the UK authorities provided addi
tional information on the intention to split the NR in two. 
A more detailed plan was notified by letter of 31 March 
2009 and 2 April 2009. 

2. DESCRIPTION 

2.1. The beneficiary and its difficulties 

(7) Before the difficulties started in the second half of 2007, 
NR was the 5th biggest UK mortgage bank with a balance- 
sheet total of GBP 113,5 billion on 30 June 2007. In 
2006, its interest income represented GBP 5 billion, with 
a profit of GBP 443 million. The bank had a staff of 6 000 
persons. NR has 77 branches throughout the UK and was 
present in Ireland, Denmark and Guernsey. Residential 
mortgage lending was NR’s core activity. It represented 
more than 90 % of all outstanding loans to customers. 
In the first half of 2007, the bank had a market share of 
UK gross mortgage lending of 9,7 % and of net mortgage 
lending of 18,9 % ( 2 ). NR financed the majority of its long- 
term mortgage loans by issuing securitised notes. In March 
2001 NR established a “master trust” securitisation 
structure known as “Granite” of which it has made 
extensive use. NR also funded itself through the issue of 
“covered bonds”. 

(8) In section 2.1 of the first opening decision, the 
Commission provided more information on the bene
ficiary. Section 2.2 of the opening decision described the 
difficulties it encountered, which led the UK authorities to 
provide loans and guarantees, which were approved as 

rescue aid by the Commission Decision of 5 December 
2007 ( 3 ). Some of the loans were initially granted by the 
Bank of England (“BoE”) and counter-guaranteed by the 
State. All the loans granted by BoE were novated on 
28 August 2008 to HM Treasury. Section 2.3.1 of the 
opening decision described the circumstances which led 
the State to provide additional state guarantees on 
18 December 2007. (In section 4.5.2 of the opening 
decision, the Commission concluded that these additional 
guarantees constituted compatible rescue aid.) Sections 
2.3.2 and 2.3.3 of the opening decision described 
respectively the attempts by NR and the UK authorities 
to find a private sector solution and the restructuring 
plans submitted to the government by Virgin and by 
NR’s management. Section 2.3.4 indicated that NR was 
nationalised on 22 February 2008 on the basis of legis
lation introduced the preceding days. 

2.2. The restructuring plan notified on 17 March 2008 

(9) The restructuring plan notified on 17 March 2008 was 
described in section 2.3.5 of the first opening decision. 
The main elements of this plan are summarised once 
more here below, in order to facilitate the comparison 
with the new restructuring plan. 

(10) As regards the size of the balance sheet, the plan notified 
on 17 March 2008 envisaged that the NR balance sheet 
would contract in the first five years of the plan from 
about GBP 107 billion in 2007 to about GBP 48-53 
billion at the end of 2011. This would be achieved 
through an active retail mortgage redemption programme 
with the aim of encouraging at least 60 % of customers 
with maturing products (i.e. maturing from product deals) 
to remortgage with another lender; and exiting all new 
commercial lending and new standalone unsecured 
lending. NR would also continue to conduct limited 
levels of new lending over this period (in the base case 
about 18-23 billion in total for the four years from 2008 
to 2011 compared with more that GBP 30 billion in 
2007). This new lending would be offered predominantly 
to high credit quality new customers. 

(11) As to the structure of funding and limiting maturity 
mismatch, the plan envisaged that the proportion of 
retail funding to total funding would increase from 15- 
20 % in 2008 to about […] ( 4 ) in 2011 and about […] 
in 2012, re-balancing the balance sheet. This would be 
reflected in a decrease in total funding and an increase in 
retail deposits from GBP 10,5 billion at the end of 2007 
(i.e. after the bank run) to about GBP […] billion in 2011, 
which remains below the pre-crisis level of GBP 24 billion. 
The projected growth in the deposit base represented a 
moderate increase in the share of the total market 
compared to levels prevailing at the time (about 1,2- 
1,5 % compared to 0,8 %) and below the pre-crisis share 
of 1,9 % for the duration of the restructuring period. 

(12) As regards overseas activities, NR proposed that its Danish 
operations would be closed and a small capability would 
be retained in Ireland and Guernsey to maintain some 
diversification of the funding base.
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(13) As regards the BoE facilities, the plan’s priority was their 
rapid repayment. The plan envisaged that these facilities 
would be fully repaid around […] 2010 in the base case, 
although there would be a BoE/Treasury liquidity facility 
that might remain in place until about the end of […]. 

(14) As regards the State guarantees, the plan envisaged, in the 
base case, the removal of all guarantees by the end of 
2011. There would be a staggered release. As regards the 
retail funding guarantee arrangements (which cover all new 
and existing retail deposits) in the base case, the indicative 
earliest release date for new retail deposits would be […]. 
The indicative earliest release date for existing retail 
deposits would be the […]. For non-retail deposits, the 
indicative date for removal of the guarantees in the base 
case would be during […]. Under the recession case 
scenario, the guarantee arrangements would be required 
until about 2013. The precise timing of the release of 
the guarantee arrangements would be driven by capital 
requirements and market conditions. 

(15) As regards management, there was a significant change in 
the composition of the board with the appointment of a 
new executive Chairman, a new Chief Financial Officer, and 
three new non-executive directors appointed by the 
Government. 

(16) As regards compensatory measure, the Government was 
prepared to commit to the following specific measures: 

(i) A targeted reduction in the balance sheet by over 
[…] % to about GBP 48-53 billion by 2011. 

(ii) A reduction of new residential mortgage origination 
from (in the base case) over GBP 30 billion in 2007 
to about GBP 18-23 billion in total for the four years 
from 2008 to 2011, and in any event within the limits 
of the market share cap on gross new lending. 

(iii) A commitment to an aggressive redemption policy 
including the active encouragement of redeeming 
customers to move to competitors. 

(iv) Closure and run-off of NR’s operations in Denmark in 
2008 and a commitment not to expand in other EU 
markets before 2011. 

(v) A commitment to a “Competitive Charter”, which 
would notably include commitments that: 

(i) NR would not promote its Government backing 
in any market; 

(ii) NR would not allow its share of retail deposit 
balances to exceed 1,5 % in the UK and [0,8- 
1 %] in Ireland; 

(iii) NR would limit its share of gross new mortgage 
origination to below 2,5 % in any calendar year; 

(iv) NR would ensure that it would not rank within 
the top positions in the defined 15 Moneyfacts 

retail deposit categories for the remainder of 
2008; 

(vi) A commitment to withdraw from unsecured 
personal lending and commercial lending for the 
restructuring period. 

(vii) A commitment not to increase the overall 
number of branches in the UK. 

(17) The plan envisaged that these compensatory measures, 
unless otherwise specified above, would remain in place 
until such time as the BoE/Treasury financial assistance 
has been fully repaid (and the liquidity facility transferred 
to a third party provider) and the balance sheet guarantee 
arrangements have been released in full. 

2.3. The new restructuring plan notified on 2 April 
2009 

(18) From December 2007 onwards, Northern Rock’s capital 
position has deteriorated significantly. By December 2008 
Core Tier 1 capital had fallen to -GBP 17,1 million and 
total Tier 1 capital (after deductions) to -GBP 110,4 million 
due to severe losses incurred by Northern Rock as a result 
of the global financial crisis. ( 1 ) In addition the reduction in 
the company’s balance sheet in accordance with the 
original restructuring plan, combined with the effects of 
the financial crisis has led to an increase in the risk 
weighting of assets in the short to medium term as the 
credit quality of the remaining book decreased, leading to 
an effective increase in Tier 1 capital requirements. Revised 
projections now indicate that up to GBP […] billion of 
additional capital would be required under the plan of 
March 2008 if the deterioration of the book continues. 

(19) Given the significant interest rate cuts as a result of the 
financial crisis and the consequential reduction of Northern 
Rock’s SVR ( 2 ), the company also anticipates a significant 
reduction in the rate of mortgage redemptions in 2009. In 
the restructuring plan that was notified in March 2008, it 
was expected that 60 % of customers maturing from 
product deals would redeem in 2009. This is now 
expected to reduce to around [30 %-40 %]. 

(20) In light of these concerns, the Government and Northern 
Rock have agreed a number of modifications to the 
restructuring plan as originally set out in March 2008 in 
order to recognise the significant change in market 
conditions over this period, address the capital position, 
and support the wider initiatives that the Government is 
taking to support the UK economy. 

2.3.1. The split of the bank in a bad bank and a good bank 

(21) The core proposal is that there will be a restructuring of 
the business so that the majority of the back book of 
mortgages, and Northern Rock’s existing wholesale 
funding arrangements, will be managed separately from 
its other businesses. Northern Rock will be divided into:
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( 1 ) NR has registered a pre-tax loss of approximately GBP 1,4 billion 
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the end of 2007 as stated in its 2008 annual accounts 
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report.pdf 

( 2 ) UK term for each lender’s standard variable mortgage lending rate.
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(i) “BankCo” which will be a new company authorised by 
the FSA as a deposit taker. Assets will be transferred 
from Northern Rock to BankCo by order under the 
Banking (Special Provisions) Act 2008. These are 
expected to include the retail deposit book, currently 
standing at approximately GBP 19,5bn, matched with 
approximately GBP […] billion of cash assets and 
approximately GBP […] billion of Northern Rock’s 
[…] unencumbered mortgage assets. Wholesale 
deposits, currently totalling approximately GBP […] 
billion, will also be transferred to BankCo, matched 
by cash assets of an equal value. ( 1 ) BankCo will also 
contain the Northern Rock mortgage origination and 
servicing platform, its branches (including the branch 
in Ireland and the Guernsey subsidiary), relevant staff 
and systems. In addition, the intention is that the GIC 
accounts ( 2 ) will be transferred to BankCo, matched by 
cash assets of an equal value (approximately GBP […] 
billion); this is likely to be dependent on the company’s 
rating and the decision of Granite’s trustees. 

(ii) “AssetCo” which will be the existing company, 
Northern Rock plc. The intention is that AssetCo will 
be left with the remaining pool of residential 
mortgages and Northern Rock’s wholesale funding 
instruments (principally its interest in the Granite secu
ritisation vehicle and its liabilities under the covered 
bond and EMTN programmes, together with associated 
hedging) together with the associated liabilities. 
AssetCo will also retain the liability for the existing 
Government loan to Northern Rock, which will be 
increased by between GBP […] and GBP […] billion 
(exact amount to be set depending on the assets and 
liabilities that exist at the time of the split) to enable 
the implementation of the restructuring. In addition, 
the Government will provide AssetCo with a working 
capital facility of up to GBP […] billion to ensure that 
it has adequate liquidity during the course of its […]. A 
commercial rate will be charged for this facility. 

(22) There will be a service agreement between the two 
companies under which BankCo is likely to manage 
AssetCo’s mortgage book and its other remaining assets 
and liabilities. It is envisaged that any regulated activities 
that AssetCo would otherwise need to perform will be 
carried out by BankCo under the service agreement. FSA 
approval of these arrangements will be required in order to 
enable the two entities to be capitalised separately. 

(23) The current assumption is that AssetCo will be wound 
down […]. To the extent that AssetCo’s assets are not 
sufficient to fund repayment of its liabilities […], further 
Government support may be required to permit a […]. 

(24) In the immediate future both BankCo and AssetCo will 
remain wholly owned by the Government. However, it is 
intended that the implementation of this structure will also 
assist in facilitating a return of BankCo to the private 
sector, and to independent operation, at an earlier date 
than would otherwise be the case. 

2.3.2. Capital structure 

(25) In order to address the negative evolution of Northern 
Rock’s regulatory capital base the Government had 
previously agreed in August 2008 to convert GBP 400 
million of preference shares, and up to GBP 3 billion of 
the loan from the Government into ordinary shares of the 
company. In light of the proposed restructuring these 
proposals will not be implemented in this form, but as 
follows: 

— BankCo will need to be capitalised by the Government 
with equity and, potentially, subordinated or other 
forms of long term debt in order to meet its regulatory 
capital requirements in a central and stress case 
scenario. In a stress case scenario its total capital 
requirement is expected to be up to GBP […] billion. 

— AssetCo is currently expected to be subject to a regu
latory capital requirement of 1 % in the medium term, 
reflecting its activities as a […]. In the medium to long 
term, the intention is that AssetCo will reduce its 
activities such that it falls outside the scope of the 
FSA. However, in the short term, it will need to 
satisfy FSA requirements before its capital requirements 
are reduced. In a central case AssetCo is not expected 
to require any capital support from the Government. 
However, in a stress scenario (and based on a 1 % 
regulatory capital requirement) AssetCo could require 
support of around GBP […] billion to cover a capital 
shortfall in 2010-11, although capital is forecast to 
recover to a positive position in […]. The current 
intention of the Government is to ensure AssetCo is 
able to fund repayment of its liabilities as they fall due 
and its ongoing operations should its assets not be 
sufficient. 

(26) The capital requirements in a stress scenario under the 
revised structure therefore total approximately GBP […] 
billion (in line with the August 2008 proposals). The 
reason for the lower capital requirements is that under 
the revised structure the bulk of the assets that are the 
most capital-absorptive are held in run-off in an entity 
which, in the medium to long term, and subject to 
AssetCo falling outside the scope of the FSA’s remit, is 
expected to have no regulatory capital requirement. 

(27) Northern Rock’s capital position has been addressed to 
date through a continuation of the interim arrangements 
that were set up at the same time as the August 2008 
proposals. At the company’s request, the FSA agreed to 
waive the limits on use of Tier 2 capital that would 
otherwise have applied as a result of the reduction in the 
level of total Tier 1 resources. This means that all available 
Tier 2 capital can be included within the capital resources 
of the company for the purposes of meeting the 
Company’s minimum regulatory requirements. These 
arrangements were implemented on a temporary basis 
until the earlier of the recapitalisation of the Company 
or 31 December 2008. The arrangements were 
subsequently renewed […].
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( 1 ) The total cash transfer that is necessary to ensure that the value of 
the liabilities transferred to BankCo does not outweigh the value of 
the assets transferred will be funded principally through the 
extension of the current loan to Northern Rock (liability for which 
will rest with AssetCo). 

( 2 ) These are bank accounts in the name of the Granite securitisation 
structure that are held with NR.



2.3.3. Amendments to Government loan 

(28) In addition to the increase, described above, in the existing 
loan to Northern Rock, there will also be an adjustment to 
the terms of the loan. This will extend final repayment of 
the loan to beyond […] (or to the liquidation of AssetCo if 
earlier). The rate of interest will also be reviewed and a new 
future rate will be agreed between the Government and the 
company. Northern Rock plc currently pays interest at 
Bank of England base rate plus […] bps. As set out in 
the loan agreement, this will revert to […] plus […] bps 
when state aid approval is granted, backdated to […]. The 
future rate of interest to be charged on the loan is not yet 
fixed but will be at least […]. 

2.3.4. Amendments to lending strategy 

(29) On 19 January 2009 the Government announced a series 
of measures designed to reinforce the stability of the 
financial system, increase capacity and confidence to 
lend, and in turn to support the recovery of the UK 
economy. This included an announcement that Northern 
Rock would no longer actively pursue a policy of rapidly 
reducing its mortgage book. On 23 February 2009 a 
further press release confirmed that Northern Rock 
would be increasing mortgage lending by up to GBP 14 
billion over the next two years (GBP 5 billion in 2009 and 
up to GBP 9 billion in 2010) on a range of products. 
Existing customers will also no longer be actively 
encouraged to leave Northern Rock when their mortgage 
arrangements become freely renewable. The new lending 
will be subject to market demand and will take place on 
commercial terms. The new lending will be funded from 
the opening cash transferred to the BankCo business, 
deposits with BankCo, and repayments on its loan book. 

2.3.5. […] guarantee arrangements 

(30) The March 2008 business plan envisaged the release of all 
guarantees by the end of 2011 (in the base case). This date 
was conditional on a number of factors, including 
repayment of the Government loan and a robust capital 
position ([…]). […]. 

(31) […]. All guarantee arrangements are subject to a minimum 
period of three months between the Government giving 
notice and guarantees being lifted. However, some 
products (such as fixed term bonds) are guaranteed for 
their term, so in these instances guarantees will roll off 
as the products expire. 

(32) […]. It is likely that BankCo will need to achieve an A- 
long term rating from credit rating agencies in order to be 
able to access the wholesale markets. […]. The wholesale 
guarantee arrangements for AssetCo are likely to remain in 
place until exit or liquidation. 

2.3.6. Revised Competitive Framework 

(33) NR has operated within the terms of the Competitive 
Framework to date. It is proposed that the Competitive 
Framework will continue to restrict the activities of 
BankCo for 12 months […], although there will be some 
adjustments required to accommodate the revised lending 
strategy. More specifically: 

— BankCo will limit its new mortgage lending to GBP 5 
billion in the UK in 2009 and GBP 4,5 billion in the 
first half of 2010. 

— It will also restrict the level of total retail deposit 
balances to no more than GBP 21 billion at any stage 
prior to 30 June 2010 (current retail balances amount 
to GBP 19,5 billion). The effect of this will be an earlier 
increase in the level of retail deposits than forecasted in 
the original plan. The March 2008 plan envisaged retail 
deposits of GBP 15 billion in 2009 growing to 
approximately GBP 26 billion in 2013. These will 
now be approximately GBP […] billion in 2009 […] 
growing to an indicative figure of GBP 25 billion by 
2013. 

— BankCo would also continue to follow the previous 
commitments to not promoting its Government 
backing. 

(34) Modified commitments in the Competitive Charter have 
been framed in terms of absolute numbers, rather than 
market shares as this is more predictable and easier to 
assess given the volatility in the size and composition of 
the market. 

3. POSITION OF THE UK 

(35) The UK Government recalls that since the notification of 
the restructuring plan in March 2008, the situation of the 
world financial market and the UK economy has 
dramatically worsened. Several financial institutions which 
were present in the UK have withdrawn from the country 
and some of the largest UK banks are facing extreme 
difficulties which causes them to reduce their lending 
(and risk weighted assets) in order to reduce their capital 
requirements and improve their solvency ratios. As a 
consequence, the supply of mortgage loans has been 
severely reduced, especially for loans with high loan-to- 
value ratios (LTV). House prices in the UK have already 
declined by around 20 % compared to their highest level. 
Each additional decline is creating additional losses for 
banks, which further depletes their capital, and is 
increasing the risk weighting of their existing loans. 
Consequently, the banks further reduce new lending, 
which in turn contributes to reduce the demand for 
houses and increases downwards pressure on house 
prices, thus creating a downwards spiral. 

(36) In response to this crisis, the Government has introduced 
new measures ( 1 ) and granted aid to several banks. 

(37) The UK authorities recall that Northern Rock has made 
significant progress in repaying the Government loan to 
date, primarily as a result of its mortgage redemption 
programme under which it provides assistance to 
customers to access new products with alternative 
lenders. From a peak of approximately GBP 27 billion at 
the end of December 2007, Northern Rock had repaid 
GBP 12,5 billion on a gross basis by the end of March 
2009 and remains ahead of schedule on its loan repay
ments. The company has also been successful in imple
menting other elements of the plan, including a significant 
reduction in its balance sheet from GBP 107 billion as at 
December 2007 to GBP 93 billion as at 31 December 
2008 (excluding the fair value of derivatives)
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and an increase in its level of retail funding from 10 % (at 
year end 2007) to 20 % (at year end 2008), withdrawal 
from the Danish market and from its unsecured lending 
business, and full compliance with the market share caps 
and pricing restrictions set out in its Competitive 
Framework. This has required Northern Rock to forego 
significant commercial opportunities, including giving up 
a large number of high credit quality profitable customers 
through its active mortgage redemption programme. 

(38) The Government takes the view that the amendments that 
are proposed to the Northern Rock plan do not materially 
change the analysis of these arrangements under the rescue 
and restructuring guidelines. In particular: 

— The increase in mortgage lending is consistent with the 
strong progress that the company has made to redeem 
its existing mortgage book and repay Government 
lending. It should also be regarded as a measure in 
support of wider Government intervention to address 
concerns about the impact of the financial crisis on the 
wider economy. 

— Although retail deposits will increase sooner than 
previously envisaged, they will remain within the 
limits set out in the revised Competitive Framework 
and by 2013 the level of deposits is forecast to be 
less than the March 2008 business plan. 

— The restructuring proposals will assist in minimising 
the overall level of aid to Northern Rock by reducing 
the overall regulatory capital requirement of the two 
businesses. 

— […]. 

— The company has made a significant contribution to 
the costs of the restructuring in the form of the sale of 
the Herm portfolio and the accelerated monetisation of 
assets to date as described in the March 2008 plan as 
well as the closure of Northern Rock’s branch in 
Denmark in June 2008. 

— The Competitive Framework will continue to restrict 
the activities of BankCo for 12 months […], although 
there will be some adjustments required to accom
modate the revised lending strategy. Distortions of 
competition as a result of the aid will therefore 
continue to be minimised, and in reality the 
competitive impact of the arrangements in relation to 
Northern Rock are in any event likely to be eclipsed by 
the wider dislocations in the market for some time. 

4. ASSESSMENT 

4.1. Existence of aid 

(39) The Commission must assess whether the measures 
introduced or modified by the new restructuring plan 
constitute State aid. Article 87(1) EC lays down that any 
aid granted by a Member State or through State resources 
in any form whatsoever which distorts or threatens to 
distort competition by favouring certain undertakings or 
the production of certain goods is, insofar as it affects 
trade between Member States, incompatible with the 
common market. 

(40) The UK Government intends to introduce new measures 
and to amend existing ones in favour of AssetCo and 
BankCo. As such, all measures described below (increased 
amount of government loans, working capital facility, guar
antees and capital injections in favour of AssetCo and asset 
relief measure in favour of BankCo, see paragraph (45)) are 
financed through State resources. Before individually 
describing these measures in more detail and assessing 
whether they confer a selective advantage on AssetCo 
and BankCo, the Commission will first assess whether 
State support is able to distort competition and affect 
trade between the Member States. 

(41) Under the new plan, AssetCo will presumably not carry 
out any economic activities on markets where it will be in 
competition with other banks. It will not collect any new 
deposits and will not make any new loans. Instead, it will, 
according to the UK authorities, only realise its assets as 
they mature and use the proceeds of these to repay its 
debts as they become due and fund its ongoing operational 
requirements as well as any retained historic liabilities. 

(42) The Commission considers that this fact does however not 
entail that the State measures in favour of AssetCo do not 
distort competition. Indeed, all the notified State measures 
in favour of AssetCo allow a […] of the latter, meaning 
that the creditors of AssetCo will be repaid […]. If the 
State were not to ensure the […] of AssetCo, the 
creditors of AssetCo would not allow the transfer of the 
[…] assets and […] liabilities to BankCo as it would reduce 
their chances of obtaining repayment of their claims by 
AssetCo. The notified State aids which are in favour of 
AssetCo are therefore necessary to facilitate the transfer 
to BankCo of AssetCo/NR’s retail deposits, mortgage 
writing platform and some of its good quality mortgages 
in order for it to continue to operate on the market ( 1 ). 

(43) The Commission therefore considers that the State 
measures ensuring a […] of AssetCo are also directly bene
fiting BankCo, as it will be able to continue its activities 
relatively unburdened by possible impairments on the 
lower quality assets, since they would have been transferred 
to AssetCo. As a result, BankCo has an advantage over its 
competitors that are faced with impairments on lower 
quality assets, which they have to absorb, limiting the 
funds available for new lending. This leads to a distortion 
of competition.
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(44) It observes that BankCo will be a bank competing among 
others on the UK retail deposit market and on the UK 
mortgage lending market. In these two markets, some 
competitors are subsidiaries of foreign banks. The 
Commission concludes that since the State measures 
favouring AssetCo also directly favour BankCo, they 
distort competition and affect trade between Member 
States. 

(45) The State measures which confer a selective advantage on 
AssetCo are the following ones: 

(i) The State plans to inject up to GBP […] billion in 
AssetCo (in a stress case scenario). The Commission 
considers that the private investor test is not applicable 
to this capital injection since this transaction follows 
several aid measures in favour of NR/AssetCo and is 
implemented in parallel with several additional aid 
measures ( 1 ). In addition, if it were applicable, this 
test would not be fulfilled since AssetCo’s assets will 
be made of NR’s […] mortgage loans, unsecured 
personal loans and commercial loans, which are all 
likely to show a significant rate of default in this 
period of severe recession. It is therefore unlikely to 
be profitable for a private investor to provide capital to 
AssetCo. This measure favours AssetCo by allowing it 
to have sufficient capital to meet the FSA requirement. 
This allows a […] of AssetCo and therefore favours 
also BankCo, as explained above. On that basis, the 
Commission concludes that this measure constitutes 
aid and invites the UK authorities to provide more 
information on the size of the capital injection and 
its terms. 

(ii) The State guarantees covering the wholesale liabilities 
of AssetCo are likely to remain in place until State exit 
or liquidation. The Commission already concluded that 
these arrangements are State aid in the opening 
decision. The UK authorities are invited to provide 
details on the total exposures covered by these 
guarantee arrangements and their anticipated amorti
sation over time under the new plan. These State guar
antees allow a […] of AssetCo and therefore favour 
BankCo. On that basis, the Commission concludes that 
these measures constitute aid. 

(iii) Government will provide AssetCo with a working 
capital facility of up to GBP […] billion to ensure 
that it has adequate liquidity during the course of its 
[…]. The Commission invites the UK authorities to 
provide it with more information on this facility. 
More generally, the UK authorities intend to ensure a 
[…] of AssetCo and therefore intend to commit to 
provide any additional support necessary to AssetCo 
to allow it to […]. This working capital facility and 
this State commitment of providing further aid if 
necessary allows a […] of AssetCo. As explained 

above, this favours BankCo. On that basis, the 
Commission concludes that these State measures 
constitute aid. 

(iv) The State will increase the overall level and duration of 
its lending to NR/AssetCo. It will increase by between 
GBP […] and GBP […] billion and ultimate repayment 
will be deferred to beyond […]. The delayed reim
bursement allows a […] of AssetCo. The increased 
lending allows AssetCo to transfer billions of cash to 
BankCo. It is therefore clear that the new tenor and 
amount of the State lending favour also BankCo. On 
that basis, the Commission concludes that these State 
measures constitute aid and requests the UK auth
orities to submit more information on these measures. 

(46) As indicated above, all the State measures ensuring a […] 
of AssetCo allow the separation of AssetCo/NR branches, 
its mortgage writing platform, some of its […] mortgage 
loans and the retail deposits into BankCo. Taking into 
account all the above considerations, the Commission 
considers that the effect of the measures in favour of 
AssetCo is equivalent, from an economic point of view, 
to a purchase of the assets of Northern Rock by the 
State for the following reasons. Firstly, a private operator 
would not have been able to structure such an operation. 
Indeed, it seems that the State had to make use of its 
prerogative powers to structure this operation. Indeed, 
any private operators placed in a similar situation as NR 
would not have been able to separate the good assets from 
the bad and to maintain NR economic activity without a 
significant capital increase. Secondly, the operation of the 
State […] of AssetCo’s liabilities can be considered from an 
economic point of view to be equivalent to a purchase of 
non-performing assets of NR, which would allow BankCo 
to continue to pursue NR’s economic activities. Indeed, the 
Commission considers that, although BankCo is newly 
created, it continues NR’s economic activities since it 
provides services to the whole existing back book of NR 
before the operation. In particular, the customer rela
tionship and the management of performing assets are 
all confined to BankCo. As confirmed by the reduced 
capital required by the FSA, the Commission considers 
that AssetCo could be seen as a State-owned vehicle 
whose aim is to reduce the capital requirements for 
BankCo pursuing NR’s economic activities. Finally, the 
Commission considers that the State aid in the present 
case is not aimed at liquidating a financial institution in 
difficulty and limiting the State exposure by auctioning the 
economic activity and/or financial institution’s assets on 
the market, but at reducing the capital injection that the 
State would have had to carry out otherwise as the unique 
shareholder of NR. 

Aid at the level of BankCo 

(47) Taking into account the above considerations, BankCo is a 
“good bank” which will operate the healthy assets of NR 
and will be freed from all the bad assets of NR. Under the 
Communication from the Commission on the Treatment of 
Impaired Assets in the Community Banking Sector ( 2 ) (‘the 
Impaired Assets Communication’), the aid element in 
such a transaction is the difference between the market
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value of the assets guaranteed or purchased by the State 
and the price at which these assets have been guaranteed 
or purchased. In the present case, the aid element to 
BankCo is therefore the difference between the market 
value of the assets remaining in AssetCo and their value 
in the books of AssetCo ( 1 ). The Commission therefore 
invites the UK authorities to provide this information. 

(48) In addition to the foregoing measures granted to AssetCo, 
the Government also intends to inject up to GBP […] 
billion (in a stress case scenario) of capital in BankCo. It 
is not excluded that BankCo will be a profitable company, 
since it will have a portfolio of good quality mortgages and 
a lot of cash to make new lending. It is therefore possible 
that this investment will be profitable and that even a 
private investor could have done such investment. 
However, the Commission considers that the private 
investor test is not applicable to this capital injection 
since this transaction follows several aid measures in 
favour of NR ( 2 ) and is implemented in parallel with 
several additional aid measures. The measure can 
therefore not be assessed separately from the rest of the 
state interventions in favour of NR/AssetCo, which allows 
the transfer to BankCo of the good assets and liabilities of 
NR and a significant amount of cash. The selective 
measures in favour of BankCo therefore constitute aid. 

(49) Finally, in order for the Commission to properly assess the 
aid measures, the UK authorities are invited to present, in 
addition to the information on the notified measures, a full 
list of the measures already granted or planned to be 
granted to Northern Rock under any existing aid scheme. 

4.2. Compatibility of the aid 

4.2.1. The legal basis for the compatibility assessment of the aid 

(50) In its first opening decision of 2 April 2008, the Commis
sion’s position was that the measure could at that stage not 
be found compatible with the common market pursuant to 
Article 87(3)(b) EC, because the aid did not seem to tackle 
a disturbance in an entire Member State, but instead aimed 
to address individual problems specific to the situation of 
NR. ( 3 ) In particular, the Commission observed in the 
opening decision that, although a bankruptcy of NR 
would have had negative spill-over effects for other 
banks, the information provided by the UK had not 
convinced it at that point in time that these negative 
consequences could have reached a size constituting a 
serious disturbance in the economy of the UK within the 
meaning of Article 87(3)(b) EC. 

(51) In the meantime, the Commission has acknowledged in its 
three Communications ( 4 ) and in its various approvals of 
the measures undertaken by the UK to combat the 
financial crisis ( 5 ), that there is serious disturbance in the 
UK economy and that measures supporting banks are apt 
to remedy serious disturbance in the UK economy. 
Therefore the legal basis for the assessment of the aid 
measures shall be Article 87(3)(b) EC. 

(52) As the Commission has set out in the three Communi
cations adopted in the context of the current financial 
crisis ( 6 ), aid measures granted to banks in the context of 
the ongoing financial crisis should be assessed in line with 
the principles of the rescue and restructuring aid Guide
lines, while taking into consideration the particular features 
of the systemic crisis in the financial markets ( 7 ). That 
means that the principles of the rescue and restructuring 
aid Guidelines may have to be adapted when applied to the 
restructuring of Northern Rock in the present crisis, which 
is assessed on the basis of Article 87(3)(b) EC. Within this 
context attention should be given to the rules set out in 
the rescue and restructuring aid Guidelines for own 
contribution. Given the fact that the external financing 
for Northern Rock has dried up and that the 50 % 
requirement set in rescue and restructuring aid Guidelines 
appears unfeasible in the current economic setting, the 
Commission accepts that during the crisis in the financial 
markets it may not be appropriate to request that the own 
contribution represents a predefined proportion of the 
costs of restructuring. Furthermore the design and imple
mentation of measures to limit distortion of competition 
may also need to be reconsidered in so far as Northern 
Rock may need more time for their implementation due to 
the current market circumstances. 

(53) As the Commission has indicated in previous guidance, the 
depth of restructuring required to return to viability should 
at least be in direct proportion on the one hand to the 
scope and volume of the aid provided to NR and on the 
other to the fragility of its business model. 

4.2.2. Compatibility assessment under Article 87(3)(b) EC 

(54) In view of the above it follows that in order to assess the 
compatibility of the aid to NR on the basis of Article 
87(3)(b) EC, the Commission has to assess (i)
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( 1 ) Indeed, AssetCo will be financed, capitalised and guaranteed by the 
State. In other words, any loss incurred on the assets of AssetCo 
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meaning of the Impaired Asset Communication to be the current 
book value of the assets of AssetCo. 

( 2 ) It is recalled that BankCo will be created on the basis of the retail 
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( 3 ) Paragraphs 100 and 101 of the first opening decision. 
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( 7 ) See explicitly the Banking Communication — Application of the 
State Aid rules to measures taken in relation to financial institutions 
in the context of the current global financial crisis, OJ C 270, 
25.10.2008, p. 8. point 42.



whether the restructuring plan is able to restore the long- 
term viability, (ii) whether the aid is limited to the 
minimum and (iii) whether the negative spill-over effects 
of the aid is limited. 

(55) More generally, and in line with paragraph (47) above, the 
Commission invites the UK authorities to present all the 
necessary information justifying that the measure is 
consistent with the guidance set out in the Impaired 
Assets Communication. In particular, the UK authorities 
are invited to present more information on the national 
legal basis of the measure, whether the assets retained in 
AssetCo fulfilled the eligibility conditions and whether the 
valuation and pricing of the measure is consistent with 
these requirements. 

(i) R e s t o r a t i o n o f l o n g - t e r m v i a b i l i t y 

(56) With regard to the restoration of long term viability, the 
new restructuring plan seems to ensure the long term 
viability of BankCo. Indeed under the plan BankCo will 
not inherit the problems of NR. […] loans of NR will 
remain with AssetCo. In addition, BankCo will initially 
have a very liquid balance sheet thanks to large amounts 
of cash received from AssetCo. Moreover, the about […] % 
of the funding will come from retail deposits, thereby 
diversifying the sources of liquidity. 

(57) It would seem therefore that BankCo, as a result of these 
measures, does not risk encountering the same liquidity 
problems as faced by NR due to its high dependence on 
wholesale funding combined with long term assets. Never
theless, the Commission observes that the UK authorities 
have not provided a detailed business plan that explains 
how BankCo will become a viable entity on a sustainable 
basis over the medium to long term. At this stage, viability 
of BankCo therefore has not been demonstrated. The 
Commission therefore invites the UK authorities and 
third parties to comment on this issue. 

(ii) A i d l i m i t e d t o t h e m i n i m u m / o w n 
c o n t r i b u t i o n 

(58) As regards the limitation of the aid to the minimum, the 
Commission observes that the aid is of such a type and 
quantity that it would allow BankCo to be freed of having 
to obtain expensive funding on the current market in order 
to absorb the losses on a large majority of high risk loans 
made by NR in the past. Therefore, it would not have to 
support the losses on these loans. Also, BankCo would be 
freed from having to pay back the government loans, as 
they would be transferred to AssetCo. BankCo would […] 
receive the […] assets of NR and will initially have a lot of 
cash. In other words, the aid seems to allow the creation of 
a very competitive new bank, instead of only restoring the 
long term viability of the existing bank. The Commission 
therefore strongly doubts that the aid is limited to the 
minimum. It seems that recapitalising NR would have 
requested less aid and of a much shorter duration. 

(59) As regards the limitation of the aid to the minimum, the 
Commission also notes that according to the Impaired 
Assets Communication, the State should guarantee or 
purchase impaired assets at a value not exceeding their 
real economic value. In the present case, the State 
accepts to fully finance and support the losses of the 
assets of AssetCo, whereas their book value seems signifi

cantly higher than their real economic value, since this 
book value does not take into account future losses on 
these risky loans which will be caused by the current 
recession. This seems to be an additional indication that 
the aid is above the minimum necessary and that there is 
no adequate burden sharing as requested in paragraph 5.2 
of the Impaired Assets Communication. 

(60) Furthermore, the Commission’s doubts as regards the own 
contribution of NR to the restructuring have not been 
allayed by the UK authorities. The Commission observes 
that the restriction on new lending and the active 
redemption policy, which had allowed the accelerated 
redemption of the State loan in the last quarter, as 
planned in the original restructuring plan, has been 
abandoned and even reversed. Indeed, the AssetCo will 
draw additional resources under the loan facility. The 
Commission therefore doubts that the own contribution 
is sufficient and invites the UK authorities and third 
parties to comment on this issue. 

(iii) L i m i t i n g n e g a t i v e s p i l l - o v e r e f f e c t s 
a n d u n d u e d i s t o r t i o n c o m p e t i t i o n / 
m e a s u r e s w h i c h l i m i t t h e d i s t o r t i o n o f 
c o m p e t i t i o n 

(61) The funding provided to BankCo for the mortgage lending 
through the split-up of NR into BankCo and AssetCo could 
have negative spill-over effects on competitors. As a result 
of the funding, BankCo could increase its mortgage lending 
and consequently potentially increase its presence on that 
market at the expense of other competitors. The limits 
imposed by the Competitive Framework, as mentioned 
above, could contribute to limiting these negative spill- 
over effects. The Commission is interested to receive 
comments regarding this issue. 

(62) As regards the avoidance of undue distortions of 
competition, the Commission strongly doubts that 
sufficient measures are taken to offset the negative effects 
of the aid. Indeed, under the new plan, AssetCo will receive 
a very large amount of aid which will allow it to retain the 
large majority of NR’s assets on a solvent basis and to 
transfer to BankCo all the […] assets and liabilities of 
NR. It will also transfer to it a large amount of cash. As 
a consequence of all this aid, it seems that BankCo will be 
a very competitive firm. This bank will not have to support 
the losses due to all the risky lending made by NR in the 
past. In addition, it will not have to finance these loans, 
which is difficult to do on a profitable basis due to 
increased borrowing costs on the financial markets. 
Conversely, under the service agreement with AssetCo, it 
will manage the loans of AssetCo. In other words, it will 
not have to support the disadvantages of the loans made 
by NR in the past, but will keep the advantages, namely 
the contacts with the existing clients. In this sense, it is 
doubtful that the fact that BankCo will have a small 
balance sheet is really a measure limiting its market 
presence and can be considered as a measure which 
limits the distortion of competition. The Commission 
would therefore also welcome comments on this point. 

(63) The Commission in this context also observes that the 
amount of aid received by NR is so large that it is not 
certain that sufficient measures […] implemented to avoid 
undue distortion of competition, […]. […].
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(64) Furthermore, the Commission observes that some of the 
most relevant measures which aim to limit the distortion 
of competition proposed in the original restructuring plan 
have been amended. Under the new plan, aid is granted to 
allow the bank to make new loans of GBP 5 billion in 
2009 and GBP 9 billion in 2010 (compared to GBP 5 
billion each year in the original plan). In addition, NR 
has ceased the active redemption of maturing mortgages 
under its redemption programme. This programme, which 
has been operated by NR since 2008, has had the effect of 
further reducing the net supply of mortgage loans by NR. 

(65) The Commission acknowledges that in the context of the 
current financial crisis, a severe reduction of NR’s offer of 
new mortgage loans combined with its active retail 
mortgage redemption programme, in a period when 
there is already a general reduction of the supply of 
loans due to the other banks’ difficulties may increase a 
risk that NR contributes to worsen the situation. However, 
this does not release NR from the obligation to enact 
measures which aim to limit the distortion of competition 
to offset the distortions of competition. The Commission 
invites the interested parties to comment on this issue and 
to indicate to what extend a reduction in NR’s mortgage 
lending, taking into account its market share and presence, 
contributes to the problems on mortgage lending and until 
when they expect supply of mortgage loans to be 
constrained. Also, the Commission invites the UK to 
provide evidence concerning the problems regarding the 
supply of mortgages to the market. 

5. CONCLUSION 

(66) The Commission doubts at this stage that the aid measures 
included in the new restructuring plan are compatible with 
the common market. In particular, on the basis of the 
information available to it, the Commission cannot 

ascertain whether the notified aid is limited to the 
minimum necessary and the distortions of competition 
outweigh the positive effects of the aid. 

DECISION 

In the light of the foregoing considerations, the Commission 
has decided to extend the procedure laid down in Article 88(2) 
of the EC Treaty with respect to the measures notified on 
2 April 2009. The Commission requires the UK, within one 
month of receipt of this letter, to provide in addition to all 
documents already received, all the relevant information and 
data needed for the assessment of these measures. 

In particular, the Commission would wish to receive comments 
on the points on which it raised doubts. The UK is requested to 
forward a copy of this letter to the potential recipient of the aid 
immediately. 

The Commission wishes to remind the UK that Article 88(3) of 
the EC Treaty has suspensory effect, and would draw your 
attention to Article 14 of Council Regulation (EC) No 
659/1999, which provides that all unlawful aid may be 
recovered from the recipient. 

The Commission warns the UK that it will inform interested 
parties by publishing this letter and a meaningful summary of it 
in the Official Journal of the European Communities. It will also 
inform interested parties in the EFTA countries which are signa
tories to the EEA Agreement, by publishing a notice in the EEA 
Supplement to the Official Journal of the European Communities, 
and will inform the EFTA Surveillance Authority by sending a 
copy of this letter. All such interested parties will be invited to 
submit their comments within one month of the date of such 
publication.“
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Išankstinis pranešimas apie koncentraciją 

(Byla COMP/M.5551 – F2i/Finavias/ERG) 

Bylą numatoma nagrinėti supaprastinta tvarka 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2009/C 149/10) 

1. 2009 m. birželio 23 d. pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 ( 1 ) 4 straipsnį Komisija gavo 
pranešimą apie siūlomą koncentraciją: įmonė „F2i Fondi Italiani per le Infrastrutture S.G.R. S.p.A.“ (toliau – 
„F2i“, Italija) ir įmonė „Finavias S.à.r.l.“ (toliau – „Finavias“, Liuksemburgas), netiesiogiai priklausanti „AXA 
Group“, pirkdamos akcijas įgyja, kaip apibrėžta Tarybos reglamento 3 straipsnio 1 dalies b punkte, bendrą 
įmonės „ENEL Rete Gas S.p.A.“ (toliau – ERG, Italija) didžiosios dalies akcijų paketo kontrolę. 

2. Įmonių verslo veikla: 

— „F2i“: savitarpio investicinis fondas, orientuotas į infrastruktūros sektorius, 

— „Finavias“: privatus kapitalas ir turto valdymo veikla, 

— ERG: dujų paskirstymas žemo ir vidutinio slėgio dujotiekiais. 

3. Preliminariai išnagrinėjusi pranešimą Komisija mano, kad sandoriui, apie kurį pranešta, galėtų būti 
taikomas Reglamentas (EB) Nr. 139/2004. Komisijai paliekama teisė priimti galutinį sprendimą šiuo klau
simu. Remiantis Komisijos komunikatu dėl supaprastintos procedūros, taikomos tam tikroms koncentraci
joms pagal Tarybos reglamentą (EB) Nr. 139/2004 ( 2 ), reikėtų pažymėti, kad šią bylą numatoma nagrinėti 
komunikate nurodyta tvarka. 

4. Komisija kviečia suinteresuotas trečiąsias šalis teikti savo pastabas dėl pasiūlyto veiksmo. 

Pastabos Komisijai turi būti pateiktos ne vėliau kaip per 10 dienų nuo šio pranešimo paskelbimo. Pastabas 
galima siųsti faksu (+32 2 2964301 arba 2967244) arba paštu su nuoroda COMP/M.5551 – F2i/ 
Finavias/ERG adresu: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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PROCEDŪROS, SUSIJUSIOS SU KONKURENCIJOS POLITIKOS ĮGYVENDINIMU 

Komisija 

2009/C 149/09 Valstybės pagalba ‒ Jungtinė Karalystė ‒ Valstybės pagalba C 14/08 (ex NN 1/08) ‒ Restruktūrizavimo 
pagalba įmonei „Northern Rock“ ‒ Kvietimas teikti pastabas pagal EB sutarties 88 straipsnio 2 dalį ( 1 ) 16 

2009/C 149/10 Išankstinis pranešimas apie koncentraciją (Byla COMP/M.5551 ‒ F2i/Finavias/ERG) ‒ Bylą numatoma 
nagrinėti supaprastinta tvarka ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27 
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Pranešimo Nr. Turinys (tęsinys) 

( 1 ) Tekstas svarbus EEE 

Puslapis

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:149:0016:0026:LT:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:149:0027:0027:LT:PDF


2009 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 000 EUR per metus (*) 
ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 100 EUR per mėnesį (*) 
ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
kompaktinis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 700 EUR per metus 
ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 70 EUR per mėnesį 
ES oficialusis leidinys, C serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 400 EUR per metus 
ES oficialusis leidinys, C serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 40 EUR per mėnesį 
ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
kompaktinis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 500 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
kompaktinis diskas, leidžiamas du kartus per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

360 EUR per metus 
(30 EUR per mėnesį) 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

(*) Egzempliorių kainos: iki 32 puslapių: 6 EUR, 
33–64 puslapiai: 12 EUR, 
daugiau nei 64 puslapiai: kaina nustatoma kiekvienu atveju. 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame kompakti- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pardavimas ir prenumerata 

Oficialiųjų leidinių biuro leidžiamų mokamų leidinių galima įsigyti mūsų pardavimo biuruose. Pardavimo biurų 
sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUROPOS BENDRIJŲ OFICIALIŲJŲ LEIDINIŲ BIURAS 
L-2985 LIUKSEMBURGAS 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT


